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INTERFACE DO PRODUTO
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Cabos de arranque

Cabo USB Adaptador de isqueiro + 
cabo de carregamento

Para produtos electrónicos 
12 V
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1 Conector para cabo de arranque

2 Port USB 5 V / 9 V / 12 V - 2A

3 Port USB 5 V - 2A

4 Porta de entrada 5 V-2 A

5 Porta de saída 12 V-10 A(Somente Nomad Power 400)

6 Botão ON / OFF.

7 Visor LED

8 Flash LEDs
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Este manual de instruções contém indicações de uso e 
operação do carregador e as precauções a serem tomadas 
para sua segurança. Ler atentamente antes de usar e conservar 
para consultações futuras. Estas instruções devem ser lidas e 
compreendidas antes de efetuar qualquer operação. Toda 
modificação ou manutenção não indicada no manual não 
deve ser efetuada. Todo dano corpóreo ou material devido 
ao uso não conforme às instruções deste manual não poderá 
ser considerado culpa do fabricante. Em caso de problema 
ou incerteza, consultar uma pessoa qualificada para efetuar 
a manutenção adequada do aparelho. Este aparelho deve 
ser usado somente para partida da alimentação nos limites 
indicados no aparelho e no manual de instruções. É preciso 
respeitar as instruções relativas a segurança. Em caso de 
uso inadequado ou perigoso, o fabricante não poderá ser 
considerado responsável.
Dispositivo para uso no interior. Não deve ser exposto à 
chuva.
Este dispositivo pode ser usado por crianças com mais de 8 
anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou sem experiência ou conhecimentos, se 
estas estiverem sob observação de pessoas competentes ou 
se forem devidamente instruídas ao uso do aparelho em toda 
segurança, e se os riscos corridos forem compreendidos.  As 
crianças não devem brincar com o dispositivo. A limpeza 
e manutenção feitas pelo usuário não devem ser feitas por 
crianças não supervisionadas.
Não deve ser usado em nenhum caso para carregar pilhas 
ou baterias não recarregáveis.
Para recarregar as baterias usar exclusivamente o carregador 
fornecido com o aparelho.
Não utilize o dispositivo se o cabo de carregamento estiver 
danificado ou tiver uma montagem defeituosa, para evitar 
qualquer risco de curto-circuito da bateria (Carregador 
NOMAD POWER).
Nunca carregar uma bateria gelado ou danificada.
Não abrir o aparelho.
Não colocar o aparelho em proximidade de fontes de 
calor nem expô-lo a temperaturas duravelmente elevadas 
(superiores a 50°C).
Risco de explosão ou projecção de ácido em caso de curto-
circuito das pinças ou em caso de ligação do propulsor de 
12V num veículo de 24V ou vice-versa.
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O modo de funcionamento automático assim como as 
restrições aplicadas au uso são explicadas em seguida 
neste manual do usuário.
Risco de explosão e de incêndio!
Uma bateria em carga pode emitir gás explosivos. 
• Evitar flamas e faíscas. Não fumar.
• Proteger as superfícies dos contatos elétricos da bateria 

em relação aos curto-circuitos.
Risco de projeção de ácido!

• Usar óculos e luvas de proteção.
•  Em caso de contato com os olhos ou a pele, enxaguar 

abundantemente com água e consultar um médico sem 
demora.

 

Conexão / desconexão:
•  Desconectar a alimentação antes de conectar ou 

desconectar as conexões da bateria.

Aparelho de classe III (NOMAD POWER 500).

Manutenção:
• O cabo de alimentação não pode ser substituído. Se o 

cabo estiver danificado, convém colocar o aparelho no 
refugo (Carregador NOMAD POWER).

• A manutenção deve ser feita somente por uma pessoa 
qualificada

•   Advertência! Desconectar sempre a ficha da tomada antes 
de qualquer manipulação no aparelho.

•  Não usar em nenhum caso solventes ou outros produtos 
agressivos.

• Limpar as superfícies do aparelho usando um pano seco.
Regulamentação:
• Aparelho conforme às diretivas européias
•  A declaração de conformidade está disponível em nosso 

website.
•  Marca de conformidade EAC (Comunidade Econômica 

Eurasiática)
• Equipamento de acordo com as normas marroquinas.
•  A declaração Cم (CMIM) está disponível no nosso site 

(ver página de rosto).
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Refugo:
•  Este material é sujeito a coleta seletiva. Não jogar no 

lixo doméstico.
•  A bateria deve ser retirada do aparelho antes que o 

mesmo seja posto no refugo.
•  O aparelho deve imperativamente ser desconectado da 

rede elétrica antes de retirar a bateria.
DESCRIÇÃO DO EQUIPAMENTO

Graças a sua bateria de lítio-íon de alto desempenho (300: 37 Wh, 400: 45 Wh), o NOMAD POWER 300/400 executa 3 
funções:
-  Arranque instantâneo de veículos equipados com uma bateria de 12V (6 células de 2V), tais como kartings, motoci-

cletas, carros, etc.
-  Alimentação de 12 V para pequenos dispositivos eletrônicos através de suas portas USB. A maioria dos telefones ce-

lulares, smartphones, dispositivos de jogos portáteis, aparelhos MP3/MP4 podem ser carregados com os acessórios 
incluídos.

- Iluminação de assistência.

Função de partida

      
NOMAD POWER 300

NOMAD POWER 400

Temperaturas externas extremas ou problemas mecânicos no veículo (mau acionamento, falta de com-
bustível ou problemas no motor) podem limitar a capacidade do booster.

FUNCIONAMENTO

1. Pressione o botão ON/OFF (5). O display mostra a potência restante e as portas de saída ativadas.
2. O visor mostra uma percentagem de carga de 0% a 100% quando o NOMAD POWER é totalmente carregado.

CARGA DA BATERIA INTERNA

 

non fourni

1 - Conecte o cabo USB a um carregador com saída USB (não fornecido).

2 -  Ligar a extremidade USB-C   do cabo à porta de entrada (4) do NOMAD POWER 
para começar a carga.

OU

1 - Ligue o adaptador para automóvel à tomada do isqueiro de um veículo.

2 -  Conecte à porta de entrada (4) do NOMAD POWER a outra extremidade do adaptador 
para iniciar a carga.
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ARRANQUE DO VEÍCULO

Função de arranque de emergência para veículos a gasolina ou a diesel equipados com uma bateria de 12V.
Para iniciar um veículo, faça o seguinte:

!
O NOMAD POWER deve ter pelo menos 80% de carga para iniciar. Recomenda-se uma carga completa do 
booster

1
1- Ligue o grampo vermelho ao terminal + da bateria.
2- Ligar a braçadeira preta o mais longe possível de uma mangueira ou acessório de com-
bustível e o mais próximo possível do solo de arranque.

2 Conectar o cabo de ignição inteligente para o conector (1) do  NOMAD POWER.

3

Se os LEDs «Start» e «Error» piscarem alternadamente em verde e vermel-
ho, a unidade estará pronta.

Se apenas a luz de «Error» estiver acesa, a bateria interna do NOMAD 
POWER está baixa demais. Recargar o dispositivo

4 30"

Se o indicador «Start» ficar verde e o indicador «Error» se apagar, tudo está OK. 
Ligue o veículo dentro de 30 segundos.

! Não exceder 3 arranques com um intervalo de tempo de 30 s entre cada um.
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Depois de ligar o veículo, desligar o cabo de arranque inteligente do seu conector e retirar 
os 2 grampos dos terminais da bateria do veículo dentro de 30 segundos.

! Deixar o veículo em marcha.

6 Se todos os 3 arranques falharem, verificar a luz «Error». 
Uma luz vermelha  «Error» acesa é sinónimo de um problema de motor ou de ligação.

7
Após o arranque, se a bateria interna for inferior a 80%, recarregar o NOMAD POWER.

!
Esperar pelo menos 30 minutos após o arranque do veículo para carregar o 
NOMAD POWER.

CARGA DE TELEMÓVEIS

1 - Conecte seu cabo à porta USB 1 (2) ou USB 2 (3)  do NOMAD POWER.

2 -  Selecione o adaptador apropriado para o seu celular ou tablet e conecte-o. 
O NOMAD POWER começa a carga automaticamente.
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FONTE DE ALIMENTAÇÃO (NOMAD POWER 400)

For 12V vehicle products

1 -  Ligar um cabo de alimentação de 12 V (não fornecido) à 
porta de saída de 12V 5A (5).

2 -  Ligue o cabo de alimentação à tomada do seu aparelho 
eléctrico de 12 V.

FUNÇÃO DA LÂMPADA DA TOCHA

Pressione o botão ON / OFF (X) por 3 segundos para acender os LEDs. 
Premir brevemente o botão (6) para mudar os modos de iluminação (3 
modos disponíveis: normal, luz estroboscópica, SOS).

PROTEÇÕES

Este dispositivo está protegido contra sobrecargas, sobreaquecimento, sobrecorrente, descarga profunda, curto-circuito 
e inversão de polaridade.

ANOMALIAS, CAUSAS, SOLUÇÕES

ANOMALIAS CAUSAS SOLUÇÕES

1 Nenhuma resposta ao pressionar o 
botão ON / OFF O NOMAD POWER é descarregado. Recargar o dispositivo

2 Luz "erro" fixa no cabo de arranque 
inteligente. Voltagem interna da bateria < 11.0V. Recarregar a unidade

3

LED vermelho ligado + 
sinal sonoro descontínuo. Curto-circuito.

Verificar se os grampos estão devi-
damente ligados e desligar / voltar a 
ligar o cabo de ignição inteligente.

O indicador "erro" pisca  
+ sinal sonoro contínuo Inverter a polaridade.

Verificar se os grampos estão devi-
damente ligados e desligar/religar o 
cabo de arranque inteligente.

O indicador "erro" pisca  
+ sinal sonoro rápido. Sobreaquecimento.

Desligar os grampos da bateria e do 
NOMAD POWER e esperar 5 minutos 
e depois voltar a ligar.

Indicador "Início" fixo  
+ Indicador "Erro" fixo.

Os grampos foram ligados à bateria 
durante mais de 30 segundos.

Retirar os 2 grampos dos terminais 
da bateria do veículo para proteger 
a unidade.

GARANTIA

A garantia cobre todo defeitos ou vícios de fabricação durante 2 ano, a partir da data de compra (peças e mão de obra).

A garantia não cobre:
• Qualquer outra avaria causada pelo transporte.
• O desgaste normal das peças (Ex. : cabos, alicates, etc.).
• Os incidentes causados pelo uso incorreto (erro de alimentação, quedas, desmontagem).
• As avarias ligadas ao ambiente (poluição, ferrugem, pó).

Em caso de avaria, retornar o dispositivo ao distribuidor, junto com:
- um justificativo de compras com data (recibo de pagamento, fatura...)
- uma nota explicando a avaria
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

NOMAD POWER 300 400

Dimensões 146 x 78 x 31 mm 175 x 83.6 x 31.2 mm

Peso 365 g 498 g

Tipo e capacidade da bateria Lithium-Ion Cobalt

12 V
(4 células de 3,7 V)

37 Wh - 2.5 Ah 45 Wh - 3 Ah

Corrente de partida 350 A 500 A

Corrente de pico 700 A 1000 A 

Pico bateria 900 A 1200 A

Imagem da potência de arranque em 3 s 8000 J 11000 J

Porta de entrada ( carga) 5 V - 2 A

Portas de saída (Cabos de Arranque Incorporados) 5 V - 2 A
5 / 9 / 12 V - 2A

5 V - 2 A
5 / 9 / 12 V - 2A

15 V - 5 A

Temperatura de funcionamento 0ºC / 40ºC

Temperatura de recarga 10°C / 40°C

PICTOGRAMAS

T 10A
FUSE 80A

Aparelho conforme às diretivas européias.

O equipamento cumpre as normas marroquinas.

Aparelho em conformidade com os limites de interferência eletromagnética aprovados pela« Federal Communications 
Commission ».

Dispositivo compatível com RoHS.

Produto objeto de coleta seletiva - Não jogar no lixo doméstico.
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